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     Thanks to Vancouver Chapter member Lorraine Weideman, our MHBK website is well under 
way and soon it will be ready to ‘unveil’.  Although not all of the pages are complete, you can 
view our site on the internet at:  

http://members.shaw.ca/czink/mhbk/index.htm 
     Once we have finished all of the ‘sections’, we will change the address to a much more    
simple and easier to remember: 

www.mhbk .com  
     For now the site is in English only, but eventually it all may be translated to Hungarian - or 
other languages as well.  It may seem unusual for us to present our material in English, but it is 
outside of Hungary that we are ‘misunderstood’ the most.  I hope that by providing our history 
in English, we will inspire the sons and daughters of Hungarian immigrants to develop an inter-
est in their heritage, and then establish a closer connection to Hungary and eventually the   
Hungarian language also.  Our website will focus on the history of the MHBK, the promotion of      
Heroes’ Day, and information about the Treaty of Trianon.  ‘Our roots’ will be remembered 
with material from the old Magyar Frontharcos Mozgalom.  Of course we will provide informa-
tion about joining the MHBK, and there is even a ‘shop’ where you can buy MHBK items and 
patriotic souvenirs online. 

     I am very excited about the website, and I am sure you will all enjoy it too.  This is our    
opportunity to preserve and present our most important memories and thoughts about our   
organization, so please do not hesitate to share your stories and photos with us.  The website is 
about the MHBK and its history, and all appropriate material can be put on the Internet. 
     Again, I would like to thank Lorraine Weideman for all of the work she has done on this 
project.  Learning how to ‘build’ a website is no easy task, and she continues to develop her 
skills to ‘fine tune’ our pages.  Our history and information is now accessible by millions of  
people around the world! 

P.Cz. 
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      Following the Second World War, the 
communist regime in Hungary, along 
with occupying Soviet military forces 
began a campaign of revenge.  After   
doing away with political opposition and 
breaking the rules of the Paris Peace 
Treaty, a one party dictatorial system was 
forced on the country. 
     General András Zákó, the last leader 
of the Royal Hungarian army's intelli-
gence service and counterespionage divi-
sion organized what was known as the 
Kopjás movement; a secret organization 
formed from officers and warrant officers 
who volunteered to stay behind and face 
the occupying foreign power.  After the 
First World War Zákó returned from the 
Italian battlefield as a ‘Romanian’ officer 
(since he came back to a territory occu-
pied by Romania); and on the instruction 
of the 2nd General Staff Division he 
served in the Romanian Army as Lieuten-
ant, continuing his outstanding service to 
our country. Eventually he was returned 
to Hungary through an exchange, and 
then began his general staff career.  
     The only reason I had knowledge 
about this organization is because Zákó 
requested General Staff Captain Miklós 
Korponay from me, who was not just an 
elite student of the general staff officer’s 
training academy (the War Academy) but 
he also served in the Székely Division (as 
the financial general staff officer) on the 
Transylvanian battle field.  Korponay, 
with whom we worked very closely in 
1946 in taking stock of the immigrant 
troops, smuggled in General Zákó, who 
arrived in Tirol, in Soviet occupied Aus-
tria.  Zákó then returned to Hungary for 
fifteen months to access the situation 
there. 
     Korponay asked Zákó to take over the 
leading of the military immigrant       
program and then concentrate on orga-
nizing home resistance.  In building      
co-operation with the French he also 
managed to get the support of Lieutenant 
Field-Marshal József v. Vasváry, who 
worked successfully with the French in 
the past.  There was another agreement 
by Gendarmerie General Pál Hódosy, who 
lived in Munich.  Together they planned 

the future activities of the immigrants, 
and aided German organizations to stop 
the infiltration by communists. We held 
our consultations first in Munich, then in 
the Tirolian Absam.   
     Zákó was one of the army's youngest 
generals, so in order to avoid future    
conflicts, he decided to carry on only 
pending his acceptance by his fellow  
officers.  In the spring of 1948 I volun-
teered to personally request the general 
staff officers we had on file to voluntarily 

subordinate themselves to Zákó, and if 
that happened, I would also try to       
convince the generals also to support him 
as well.  Zákó was in agreement with my 
suggestion, and in the company of my 
former classmate General Staff Captain 
György v. Hegedüs we visited all the of 
the general staff officers and gained their 
support.  From three countries, 100    
general staff officers agreed to the plan, 
with only two who abstained.  Zákó   
reported the result to the generals whom 

THE HUNGARIAN  
VETERANS’ ASSOCIATION 

by General Antal Radnóczy 
translated by Magda Sasvári 

The founder of the World Federation of Hungarian Veterans,  
vitéz Zákó András vezérörnagy (Major General), pictured here as a Colonel. 
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he could reach, and they agreed.  These 
general officers included Colonel General 
Ferenc v. Farkas, and thanks to him even 
Field Marshall Arch Duke Joseph        
supported the idea. 
     They still had to inform Governor 
Horthy, who was living in Weitheim,  
Bavaria.  Zákó visited him on his 80th 
birthday, on the 18th of June 1948.    
Korponay and I escorted him.  Horthy 
spoke to us about how he was not named 
as a war criminal; on the contrary they 
were very polite with him while being a 
witness at the Nurnberg Trial.  Stalin 
didn’t even regard him as one, and did 
not want him to be returned to     
Hungary.  Stalin warned the Hungar-
ian communists saying, that “Horthy 
is an old man, and you should not 
forget, that he wanted to make peace 
in 1944.”  The Allies did not demand 
his resignation from exercising his 
political and military rights, in fact he 
was asked many times to head nation-
alistic movements, but he always 
avoided them.  “Unfortunately, the 
times are not ready yet for action, and 
I don't see that my involvement would 
improve on the situation” he wrote in 
one of his letters.  He was, however, 
in agreement with Zákó's plans - to 
support the resistance movement at 
home.  Because I lived only 40 km 
from Weitheim, on Zákó' s suggestion 
I became their liaison officer. He   
received me three more times for 
lunch and dinner.  Our discussions 
were always in private. 
     The former Governor, as a commit-
ted Hungarian, made a deep impression 
on me.  He received me the last time on 
the 5th of December, 1948.  He informed 
me that on the invitation of Salazar 
(initiated by Horthy’s son Miklós, who 
was Hungary's ambassador to Brazil   
between 1939 and 1942), he will move to 
Portugal.  He left with his family on the 
18th of December.  
     On the 1st of January, 1949, we 
achieved the greatest milestone an exiled 
and defeated army could hope for – the 
formation of the MHBK (Magyar Har-
cosok Bajtársi Közössége, or Hungarian 
Veterans’ Association) - a volunteer ef-
fort, and offered our comrades an organi-
zation, whose motto had been originated 
by Miklós Zrinyi: ‘Honour your soldierly 
ideals. Let the departed hero’s spirit influ-
ence us and the God of Hungarians help 

us.’  In exile, without any recognized  
political leadership, we agreed that we 
would only concentrate on work that is in 
the interest of freedom for our country. 
     The MHBK regarded the formation of 
NATO in August 1949 as a military-
political step forward, and derived politi-
cal and ethical forces from the United 
Nations’ proclamation on the defence of 
human rights in December the same year.  
Our second proclamation, on New Years 
Day in 1950, had already reported some 
progress: “One year passed, and already 

in the four corners of the world, ten thou-
sand brothers-in-arms have come       
forward.”  The mass expatriation did not 
mean that the military immigrants would 
simply be scattered – the organization 
was successful. 
     Before the largest post-war wave of 
emigration, the MHBK’s most senior  
officers, lead by Zákó; held a meeting in 
Munich on the 15th of July 1950.  Here 
seven main division leaders, twenty    
division leaders and many other members 
doing significant work took part.  Zákó 
reported on his experiences when he  
returned to Hungary, and he emphasized 
that there still is a close connection with 
them, but the extent of that connection 

was kept extremely confidential (the  
secrets of the Kopjás movement have 
been buried with Zákó and Korponay).  
     He emphasized that the MHBK is not 
political.  Concerning an incident involv-
ing one-time parliamentary representa-
tives standing up against the Paris Peace 
Treaty at Altötting in 1947, he referred to 
it as a valiant objection.  The Magyar 
Nemzeti Bizottság (Hungarian National 
Committee), which formed a year later in 
the United States in 1948, was only    
recognized by the MHBK for their local 

importance.  These political confronta-
tions never endangered the Hungarian 
soldiers’ unity. 
     Two important decisions were 
mentioned in the 15 pages of minutes 
from this early MHBK meeting.  
Firstly, that any member working 
‘underground’, even in conjunction 
with the Western powers did so at 
their own risk; and secondly, that the 
MHBK is a volunteer organization and 
does not regard itself as a legal succes-
sor of the Royal Hungarian Army.  As 
a result of global political changes, the 
MHBK could now remain independent 
while remaining in contact with the 
Western powers. 
     The MHBK worked diligently at 
keeping communists and their agents 
from infiltrating immigrant Hungarian 
organizations.  They also provided an 
information service – their publica-
tion, the Hadak Útján, is still in print 
today.  The MHBK also cooperated 
closely with the most significant    
immigrant paper, the Hungaria, whose 

editor was Dr. Miklós Lippóczy, a one 
time army officer.  The paper was later 
edited by Dr. Zoltán Makra, who had 
been a secretary in the Ministry of      
Defence.  Ferenc v. Adonyi, a general 
staff major organized the educational 
section and in 1954 published his first 
book on military history: The Hungarian 
Soldier in the Second World War.  One-
time members of the army’s code deci-
phering section reported on deportations, 
religious prosecutions and political trials 
in Hungary.  Their work was world class, 
and we were more informed than some of 
the leading communist organizations, 
which were engaged in power struggles at 
the time.  We had a clear view about the 
conditions at home, and the communist 
agents were hunting for the decipherers 
for years, but could never find them.  

  

Early MHBK banner by József Vudy from a 
well-known colour postcard. 
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We have a lot to be proud of!   
The MHBK is one of the most respected and  

established Hungarian immigrant organisations,  
and the Vancouver Chapter leads the way in  

promoting our honourable traditions! 
 

This insignia is based on the W.W.II  
war correspondent’s badge - do your best to  

educate those around  you and you’ll be doing  
your part to preserve our history! 

 
Send a minimum $5.00 donation for your  

full colour embroidered insignia  
(shown actual size). 

OUR NEW MHBK VANCOUVER CHAPTER EMBROIDERED BADGES ARE READY! 

THE HUNGARIAN WAR COMMEMORATIVE MEDAL 
MAGYAR HÁBORÚS EMLÉKÉREM 

     Hungarian veterans of the First World War were honoured with 
a commemorative medal by Admiral Horthy’s government in 
1929.  For front-line fighters, the medal bore the Hungarian 
coat-of-arms over crossed swords, surrounded by the    
traditional laurel and oak wreath on the obverse; while Pro 
Deo et Patria (For God and Country), a profile of a steel 

helmet, 1914-1918 and a palm-leaf wreath decorated the 
reverse.  It was referred to as the Magyar Háborús            

Emlékérem kardokkal, sisakkal, or Hungarian War            
Commemorative medal with swords and helmet.  A similar 

medal was issued to non-combatants, widows and orphans but the 
swords and helmet were excluded from the design.  The example pictured above, shown actual size; may seem normal 
enough, but in actuality it is a curious anomaly.  The obverse (left) is fairly standard except for some acorns missing 
from the 4 o’clock position in the wreath.  The obverse of this same medal still carries the helmet that was only used 
on the   combatant’s award!  
     I had purchased a number of these many years ago from a German dealer, who didn’t seem to know that they were 

unusual in any way.  The War History Museum in Budapest had never seen one like it, and my theory is that it might 
be of German, rather than Hungarian manufacture.  Many Germans also received the medal, and at least one German 

medal manufacturer is known to have produced it.  I had sold my other ones over the years and this was my last example, but since 
the museum didn’t have one I have sent it to them.  Perhaps they will one day find out for sure where it originally came from. 

 



     Although the MHBK was formed after the Second World War, it’s roots most certainly are 

the post W.W.I ‘Magyar Frontharcos Mozgalom’ – later the ’Magyar Tűzharcos Szövetsége’ that 

existed until the very end of W.W.II.  Today the old Hungarian Front-Line Fighters’ Association 

of the 1930’s and 1940’s is known to very few people – in fact, most Hungarians today have 

never even heard of it. 

     Our modern Veterans’ Association originally focused on the care of ex-servicemen and war 

invalids and their families – after W.W.II the MHBK was the ‘glue’ that held together the      

veterans that were spread around the world.  The two organizations – the old and the new, do 

share one primary mission however – to promote the history and traditions of the Hungarian 

soldier and to ensure that our past is portrayed accurately. 

     Many people have asked me why there is a need for a Hungarian Veterans’ Association when 

there are so few veterans.  Why should their families or children get involved?  The answer lies 

in the fact that now, more than ever we must work hard to make sure future generations know 

the truth about what we have done and accomplished.  Many people have also asked me why 

the word ‘Harcosok’ is in the name of our organization when we no longer fight on the battle-

field.  I think now is the time we must fight the hardest – but today our weapons are truth and 

technology, and our enemy is ignorance.   

     The rare times Hungarian soldiers are even acknowledged by the mass media, we are       

portrayed as blood-thirsty puppets of the German Nazis.  Established military historical books 

refer to the Hungarian armies as ‘foreign legions of Germany’.  We must make available to the 

general public accurate and factual academic data on our history.  It is very true that there are 

many excellent works about Hungarian military history printed in Hungarian, but they are often 

published by smaller companies in small numbers – I have found many times that a certain title 

is impossible to find only a year after its publication. 

     Our newspaper, the Hadak Útján is an incredible resource – over the years is has become the 

definitive voice of Hungarian veterans and Hungarian military history.  What will happen to all 

those piles of newsprint we have on our shelves?  How will a young student access them in the 

future?  What if a veteran’s descendant in Canada, or Argentina or Australia wants to know the 

truth about his or her grandfather? 

     I strongly believe that an internet website is the answer.  If we were to concentrate on a 

modern, high quality Internet site for the MHBK, over the next few years we could have a   

presentation of our organization’s history that would be truly world class.  The material already 

exists in Hungarian, all we need to do is copy it onto computer disks and transfer it to the  

Internet.  The most daunting task would be translating the most important material to English – 

making our information accessible to a very large part of the global population.  Photographs, 

archival material, original documents, insignia, medals and just about anything else can be 

added to the website to make it enjoyable for the experienced historian studying our country or 

the interested family member wanting to learn more about their ancestors. 

     I am very proud to be a member of the MHBK.  I have served many Hungarian organizations, 

but I can honestly say that the MHBK stands head and shoulders above the rest in our long term 

commitment to protecting not only our homeland, but also its reputation.  Justice for Hungary 

can only be realized when we are willing to protect what we hold dear, and make it clear to all 

that what we have is worth protecting. 

     I ask you all to consider this plan – to work hard on these ideas to promote and preserve the 

MHBK and what we stand for.  Share your thoughts and ideas with me, and soon we will have 

the opportunity to show the entire world what our forefathers have built, and what we will 

preserve. 

Péter Czink VRNT 
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     A good Internet website is one that is maintained well and 

updated regularly.  Even historical sites need to be added to, 

not only to make more information available to those who are 

interested, but to add new and up-to-date perspectives to issues 

that have not been addressed well enough. 

     The MHBK website’s primary purpose is to provide accurate 

historical information about Hungary’s military past, and    

secondly to develop a forum for the current leadership and 

MHBK members – a place where interested people can access 

the   current recourses. 

      

INTRODUCTION 

     The first part of the website should deal with an introduc-

tion of the organization.  This would be where the basic      

historical information about the organization itself would be 

contained.  It should be in both English and Hungarian.  There 

have been many articles written about the MHBK’s beginnings 

– one that immediately comes to my mind is General Antal 

Radnócy’s A Magyar Katonai Emigráció Története (1945 – 

1990), which has some excellent material about the MHBK.  A 

short work such as this should be chosen, and translated into 

English.  At this point I would like to stress that translations be 

done perfectly – both languages should be written correctly 

and to high academic standards. 

 

      The rest of the ‘pages’ of the website don’t necessarily have 

to be in the following order: 

 

 HUNGARIAN MILITARY HISTORY 

     This section would deal with articles about military history.  

Important battles, biographies, technical data, etc. would be 

here.  Both Hungarian and English pieces could be in this    

section.  It wouldn’t be necessary to have every article in both 

languages, but in time, if enough volunteers come forward, we 

could achieve a completely bi-lingual website.  At first it 

would be enough to have an interesting mix of work 

(Hungarian being dominant, since there is so much to choose 

from past issues of the Hadak Útján). 

 

 CURRENT POLITICAL/MILITARY SITUATION 

    Here we can have the popular articles which deal with the 

political situation in Hungary.  Commentary and editorial can 

also be included – even related topics from North America and 

other countries can be incorporated.  Again, much of this 

would be Hungarian, and shorter summaries might be nice to 

add in English. 

 

EDITORIAL 

     Like in the Hadak Útján, updated editorial would be a very 

interesting part of the website.  This material would be easy to 

add, taken directly from the Hadak Útján. 

 

 ‘WATCHDOG’ PAGE 

     This part of the website would be a collection of articles 

pointing out misconceptions and misrepresentations from the 

general media about Hungarian military and political matters.  

We all have examples of annoying movies, books, articles, etc. 

produced by misinformed individuals, and here is a chance for 

us to correct these problems.  I would like to point out that it is 

very important for us to maintain a very dignified and intelli-

gent perspective in this area even though we can become very 

emotional about such things.  Jingoism and personal biases 

must never be part of our website, and translations into English 

must be carefully proofread for errors.  It is imperative that our 

work will be able to stand up to scrutiny by academics and 

critics alike. 

 

 THE MAGYAR FRONT 

     We can have a section on the site that is similar to my   

Magyar Front newsletter.  Here we could have a gallery of  

images – medals, documents, uniforms and artifacts from   

Hungary’s military past.  I can provide material from my    

personal collection, as well as items from some of the largest 

private collections in the world.  This section would be educa-

tional as well as visually stimulating.  Short articles on military 

traditions and original photographs of soldiers and military life 

can be displayed here. 

 

ARCHIVES 

     Once I have a little more experience with the website, I 

should be able to provide space for archives of past editions of 

the Hadak Útján.  Since the paper is published using word 

processing software, I am quite sure we can convert past issues 

into easily readable and searchable text documents – and using 

a program known as Adobe Acrobat, we can make it very   

simple for any visitor to our site to print articles or entire   

issues out on their home printers. 

 

CONTACT 

     There should be a section where a visitor can contact    

leaders of the MHBK, and a listing of MHBK Chapter addresses 

and emails should be provided for people interested in joining.  

 

 EVENTS 

     A listing of events should be listed, as well as overviews of 

interesting past balls, displays, etc. 

 

MEMBERSHIP 

     A page where one can fill in a membership form and join 

the MHBK. 

 

LINKS 

     The link page is very important.  This is where we can list 

related websites that our visitors might find interesting.  We 

can ‘trade’ links with these sites and this will attract many 

more interested people to our website. 

 

      These are the main parts that I intend to incorporate into 

our website as soon as I am ready to put it on the Internet 

(again, remember that I need some time before I can do this – I 

am still learning!).  I also want to make sure that it will be done 

properly and be of very high quality – people all over the 

world will be forming their opinions on us and what we stand 

for when they explore our site. 

A GENERAL OUTLINE FOR OUR WEBSITE 
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HOW THE INTERNET CAN WORK FOR US 

     Although I have only been working with computers for a few years, I have been able to learn enough to use the Internet as a very 

efficient and productive tool.  This is the third year that I have  published the English language newsletter ‘The New Hungarian 

Voice’, and the first year that we have published it on the Internet.  Our ‘paper’ newsletter is very popular - we print 1250 copies of 

each issue and we receive very good feedback.  More people are advertising with us and sending us donations, which is a good indica-

tion that people are reading our publication.  The actual ‘paper’ newsletter is very important and effective - people can hold it in their 

hands, pass it along to others and we develop relationships with our readers by physically distributing it and interacting with them. 

     Our website (www.newhungarianvoice.com), however is equally important.  It is available 24 hours a day, 365 days a year.  It is in 

full colour, and easy to find on the Internet.  We can even ‘track’ the number of people ‘visiting’ our website - in the first year, the 

average number of visits per month was 820, and out of those 650 were unique.  The top three countries where these visitors were 

from are the USA, Canada and Hungary.  These statistics are for a very new website, and we are contacted regularly from people 

around the world who want more information about Hungarian subjects. 

 

COSTS 

     The cost of running a website is low.  Of course any work I do on it is free, and I have consulted with the young Hungarian       

gentleman who helps us with the New Hungarian Voice website and he is willing to help me with my technical questions on website 

design.   

     A website needs to have ‘space’ on the Internet, and that space must be paid for.  The more complex a website is, the more space is 

required - for example photographs take up more space then text, etc.  There are a number of options for acquiring this space - some 

sites are even free of charge, but have   unrelated advertising that can be annoying to the person viewing it.  The best sites that have 

large amounts of space and are easily accessible can cost anywhere from $10.00 to $20.00 per month.  The only other cost involved is 

the registration of the website’s name - for example it could be ‘www.mhbk.com’.  This costs from $50.00 to $100.00 per year and 

ensures that no one else can use the name we choose. 

 

LANGUAGES 

     Of course the most important language for our website would be Hungarian, and the next English.  All the information about the 

MHBK already exists in Hungarian, so it would be quite easy to publish it onto the website.  I highly recommend that much of it (but 

not necessarily all of it) be translated into English as well - that way a large population of Hungarian immigrants’ descendants, as well 

as scholars can access the information.  In the future, it might even be a good idea to translate some of the main informational pages 

into other languages like German and French as well. 

KEZDŐLAP 
 

TÖRTÉNET 
 

HADAK ÚTJÁN 
 

MAGYAR FRONT 
 

ARCHÍVUM 
 

EMAIL 
 

LINKEK 

MAGYARUL 

ENGLISH 

A Magyar Harcos.  A Háború és a Szabadságharc lángjai közt  

megacélosodott  bajnoka a békének és a szabadságnak. 

 

 Mi az MHBK? 

     Az MHBK az egész világon mûködõ Magyar Bajtársi közösség. Magyarországon már röviddel az Elsõ Világháború után megalakult 

egy Bajtársi Közösség, de ez csak 1945 - ig mûködhetett. A Második Világháború utáni új, komunista kormány betiltotta az ilyen 

egyesületeket. Ennek következtében a volt katonákat nem képviselhette senki. Ezért alakult meg 1949 - ben külföldön az MHBK, hogy 

összetartsa és szolgálja a volt katonákat, akik kénytelenek voltak elhagyni hazájukat. Ma már Angliában, Argentinában, Austráliában, 

Ausztriában, Belgiumban, Braziliában, Franciaországban,  Kanadában, Németországban és az Egyesült Államokban is vannak helyi 

csoportok és tagjaink száma meghaladja a háromezret. 

 

 Mit tesz a MHBK? 

     Az MHBK célja, hogy képviselje a Magyar Bajtársakat, ismertesse multjukat, szerepüket a történelemben és 

megörökítse az értékes célokat amikért harcoltak. Magyar Katonák védték Európa érdekeit évszázadokon keresztül 

és most a mi feladatunk, hogy tetteiket tudassuk és elismertessük a Világgal. A Közösség tagjai nem kizárólag csak 

volt  katonák, hanem sok a családtag, barát és mások is, akik átérzik a becsület és a bajtársiasság összefogó erejét. A 

Szervezet hangja a kéthavonként magyarul megjelenõ Hadak Útján . Ezen az elismert folyóiraton keresztül tájékoztat-

juk olvasóinkat történelmi eseményekrõl az igazságnak megfelelõen. Ezenkívül kulturális és társadalmi események,      

történelmi kiállítások rendezése is feladata az MHBK -nak, épp úgy, mint a szükséges anyagi alap összegyüjtése. 

Nagyon fontos számunkra az is, hogy tagjaink közt közeli, tartós, egész életre szóló kapcsolatot tartsunk fenn.  

 

 Ki lehet tagja az MHBK - nak? 

     A volt katonákon és családtagjaikon kívül beléphet mindenki, akit érdekel Magyarország és a Magyar Mult. Sokan 

fordulnak Szervezetünkhöz hiteles történelmi felvilágosításokért is. Becsület és hûség olyan erények, amiket feltétlenül elvárunk tag-

jainktól. Férfiak, nõk, idõsek és fiatalok, mindenkit szívesen látunk körünkben, mindenkit akit ügyünk õszintén érdekel.  
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THE HUNGARIAN MILITARY PHONETIC ALPHABET 

     Although this doesn’t pertain specifically to the veterans’ movement, I came across the Hungarian version 

of the well known ‘phonetic alphabet’ printed on an old Hungarian military telephone.  I thought you would 

find it interesting, and I’m sure it will come in handy next time you are giving someone your postal code! 

SZABADKA 

TAMÁS 

UNGVÁR 

ÜTEG 

VERONIKA 

YPSZILON 

ZOLTÁN 

ZSÓFIA 

     The Western Canadian Hungarian Folk Festival is an incredible event that has been held on every Canadian Thanksgiving long 

weekend since 1979.  Thirteen dance groups and two folk bands, represented by over 200 participants, are involved in performances, 

as well as a variety of cultural activities and workshops.  Over the last quarter of a century, the festival has grown from humble 

beginnings to a fine tradition including guest artists from throughout North America and Hungary.  The first WCHFF was held in 

Vancouver and the next quarter of a century will be kicked off in Vancouver again on October 9 - 11, 2004.  The Forrás Folk 

Ensemble - presenters of the next festival - have also been requested to host the Second North American Hungarian Festival and will 

be taking on a bold project of presenting both festivals under one umbrella, the Hungarian Folk Fest.  The weekend will include wide 

ranging presentations, performances, and exhibits.  Expect to see dance, music, carving, painting, embroidery, costumes, film, food 

and much more. 

     Preparations are well under way and the Hungarian Folk Fest is sure to be an unprecedented event.  If you are interested in 

volunteering to help present this festival or would just like to be informed of events leading up to and including the Hungarian Folk 

Fest, contact Forrás at forras@shaw.ca or 604 941-5941. 

HUNGARIAN  
FOLK FEST  

2004 TO BE HELD IN VANCOUVER 



     Now is an exciting and crucial time for the MHBK and other Hungarian organisations outside 
of the homeland.  Because of the decline of the numbers of immigrants, the work ahead of us 
will be difficult - but we also have the opportunity to use new technology and a wealth of past 
experience to promote our ideals even better than before! 

     I am very proud that the Vancouver Chapter of the MHBK has a number of unique 
aspects. We provide an English language newsletter to our members, and actively 

promote the roots and forerunners of the MHBK along with progressive initia-
tives intended to help to ensure a future for our organisation.   
     The MHBK website is now being planned and will also be maintained by 

our chapter, and the New Hungarian Voice often includes important articles 
that promote our history. 

     To celebrate the uniqueness of our chapter, I have designed a 
new insignia for us.  Featured in the upper left corner of this page, 

the new emblem is based on the old Hungarian Army War Correspon-
dent's insignia, or haditudósitó jelvény.  Two very rare examples are 

shown full size at left.  The top example is embroidered, while the one 
pictured below is of metal.  Both are slight anomalies however, as the 

original regulations never pictured the Hungarian crown over the sword 
hilt, and most examples of this insignia encountered do not include it.  It is also said that  

examples for non-military personnel did not have the sword.  The distinctive badge was worn 
on the right breast above the pocket. 
     Our chapter has a lot to be proud of, and I hope that we will inspire others to move forward 

and to work harder at promoting Hungary’s military history.  Our members live in several 
different countries, but our goals for the Vancouver Chapter are the same - to work 

together to make certain that our past is properly preserved, and that we use it to 
ensure a better future. 
     The new insignia now includes a golden ‘V’ behind the sword (the symbol 
used to signify the military); and the Hungarian national colours.  The torch,  

representing enlightenment, has remained in the emblem virtually 
unchanged. 

Embroidered versions of the new badge will be available soon. 
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Right:  A rendition of the  
haditudósitó jelvény enlarged from a 

wartime postcard.  This drawing 
represents quite accurately what the 

original regulations called for.   
The numbers of Hungarian war  

correspondents during W.W.II were 
relatively small, and many variations 

of insignia are encountered.   

H
A

JD
U

 
LA

BORC 



m~ÖÉ=O=

     Recently, in a Hungarian journal I 
read a study entitled ‘The Memorial Day 
of Heroes’ by the outstanding war histo-
rian Professor József Zachar. The paper 
is an excellent, remarkable one and 
gives rise to further thoughts for the 
reader. 
     It brought back childhood memories 
when, during the sixties in my native 
village, friends and acquaintances paid 
visits to each other on winter evenings 
in order to discuss matters; often to  
recall important episodes of their lives.  
In these discussions, experiences and 
heroic deeds from World War II were 
mentioned a number of times. 
     These chats usually stretch-ed well 
into the night.  At that time adults never 
forgot to warn the children of the listen-
ers not to talk to anyone about what 
they had heard.  The adults of that era 
told us that they had done what they 
had to do in those stormy times.   
     They are still models to me, together 
with all of those who froze to death on 
the Russian snowfields or fell from   
enemy fire in the defence of our coun-
try.  Yes, they are heroes in all senses of 
the word. 
     After this introduction, let us exam-
ine who is a hero and how long Heroes’ 
Day has been commemorated.  The 
Hungarian Catholic Lexicon defines a 
hero as follows: “…excellent, generous, 
noble and often a young man, who is 
very energetic and lively by nature, who 
is an outstanding warrior, a strong and 
enthusiastic soldier; in the sense of  
morals, it is a person who exceeds the 
expected standard of virtue.”  The same 
book says a person who is on the roll of 
honour is “a soldier who lost his life in 

armed combat while meeting his obliga-
tion.” 
     The above are supported by the May 
24, 1945 declaration of the Hungarian 
Roman Catholic Bishops’ Conference: 
“Our heroic soldiers can be reassured 
since, although they suffered bad luck 
and were swept off their feet, they will 
not meet condemnation and kicks, but 
love and respect on our behalf, and our 
pious prayer rises into heaven for all the 
heroes who have sacrificed their lives 
for our homeland.”  Similar respect for 
the heroes of other nations can also be 
experienced. Laurence Binyon pays  
tribute in this way: “They will not grow 
old unlike those who have survived: old 
age will not pine them away and       
succeeding eras will not blame them. 
Whenever the sun sets or dawn breaks, 
they will be kept in our memories.”  
These words are read out for the Austra-
lian and New Zealand soldiers who were 
killed in action on the Gallipoli Penin-
sula in Turkey, where 8,587 died and 
19,367 were wounded. 
     Heroes’ Day has its own traditions in 
our country, too.  How did it start?  In 
order to answer this question, we have 
to go back in time. World War I was still 
raging when Staff General Baron Ferenc 
Abele, who was serving on the Russian 
Front, sent a letter to Prime Minister 
Count István Tisza.  He requested that 
the memory of the soldiers dying for the 
defence of their homeland would be 
honoured by setting up a monument and 
carving their names on it in each settle-
ment of the country.  Some time had to 
pass until the proposal was realized but 
finally it was submitted to Hungarian 
King Károly IV.  The King asked one of 

     The last Sunday in May is Hősök Napja or Heroes’ Day – it’s the Hungarian version of Remembrance Day.  You don’t 
have to be interested in politics or history to take it seriously though, since any Hungarian reading this is sure to have at 

least a relative or two who suffered during the First and Second World War.   
     As the local representative of the World Federation of Hungarian Veterans here in Vancouver, I have tried 

my best over the years to bring this day to people’s attention.  Celebration of this day was forbidden in Hun-
gary under the communist system, and now most of us here in Canada have more or less forgotten about it.  I 
am proud of the old Canadian gents on November 11th, and I feel for them as they sadly remember the 
friends they left behind.   
     Our fathers, brothers, grandfathers and great grandfathers fought with the same honour – why not take a 
few moments to think of them on the last Sunday in May? 
     Recently I was contacted by Lt. Col. Dr. János Jakus of the Hungarian Ministry of Defence – he was  

interested in writing English language articles on Hungarian military subjects   May was just over the      
horizon, so I asked him to help us understand what Heroes’ Day is all about.  - P.Cz. 

On Heroes’ Day - by Lt. Col. Dr. János Jakus 

War memorial in Miskolc, Hungary. 
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his Queen’s court ladies of Hungarian birth, Erzsébet Kállai, to 
mediate Baron Abele’s proposal to the Hungarian Prime Minis-
ter.  Meanwhile, Staff Major Baron Abele kept trying to make 
his proposal accepted and, this time informally, with the help 
of one of his officers who was a Member of Parliament.  They 
tried to convince Count István Tisza that the erection of the 
monuments was necessary.  The support by Károly IV and the 
efforts by the soldiers were united    before the Prime Minister.  
Tisza recognized the advantages about the initiative, and that 
the leadership of the state had to pay tribute to the population 
suffering hardships and enormous blood sacrifice. 
     So the decision was made and Parliament did not object to 
it.  The idea of commemorating the heroes reached the phase 
of realization by an Act passed in 1917.  The war operations 
were still continuing when the first monuments were unveiled.  
As the provisions of the Act said, the names of all who had 
sacrificed their lives for our homeland were written on them. 
     Act VIII, 1917 was amended by the Hungarian legislation in 
1925.  That year Act XIV was passed, with reference to which 

the Minister of Defence issued a circular.  It declared that by 
the name Heroes’ Memorial Day the last Sunday of May each 
year should be a national holiday.  So Heroes’ Memorial Day, 
or as it is called nowadays, Heroes’ Day has been known in 
Hungary since May 31, 1925 - with 44 years interruption [due 
to communism].  These 44 years have faded public memory 
about this memorial day, so important for the nation; although 
the act ordering commemoration was prevailing throughout 
this period. 
     Commencing that day, unveiling heroes’ monuments and 
national flags as well as holding other ceremonies were con-
tinuing in the country. In the last year of World War II Heroes’ 
Day was commemorated on May 27, following that, it was 
kept silent.  On May 27, 1989 the heroes were remembered 
again.  This day has not regained its national holiday character 
yet, but the names of heroes who were killed in World War II 
have been written on the monuments and what’s more, a   
number of new monuments have been set up.   
     May they rest in peace. 

     Lt. Col. Dr. János Jakus was born in Tatnaörs, Hungary in 1953.  He chose to make the military his career and in 1976 graduated 
from the Lajos Kossuth Military Academy.  From 1982 – 1985 he studied at the Miklós Zrinyi Military Academy, and from 1992 – 
2003 he worked at the Hungarian Ministry of Defence, then at the ministry’s War History Institute and Museum.  In 1997 he received 
his Ph.D. from the National Defence University.  

LAST PRISONER OF WAR LAID TO REST IN HUNGARY - 2004.IV.7. 

     Most of you have seen the ‘Nem! Nem! Soha! Pencils 
that I recently had made - they are based on the few rare 
originals that Vancouver Chapter member Péter Laborc 
VRNT found in an attic of a former stationary shop - they 
were hidden away, untouched for more than 60 years.  He 
send us photos of the original packaging  (shown at right).  
They not only act as a colourful reminder of  a hopeful and 
nationalistic period of time in Hungary’s history, but also 
of a poignant one - decades of communist oppression when 
such things as these pencils, and the sentiments expressed 
on them, were forbidden. 

NEM! NEM! SOHA! 

LABORC 

LABORC 

     Thousands of people attended the funeral of a Hungarian man who spent half a     
century locked up in Russia before being released in 2000.  Andras Toma, 78, known in 
Hungary as the ‘last Prisoner of War’, was buried Tuesday with full military honours in               
Nyiregyháza in eastern Hungary.  
     Toma spent 55 years as a prisoner of war in Russia before he was discovered by 
chance by a Slovakian doctor visiting a psychiatric hospital in northern Russia in 2000.  
The doctor recognized Toma was speaking an old-fashioned Hungarian regional dialect, 
mistaken by hospital staff for gibberish.  
     Toma had been taken prisoner by the Red Army shortly before the end of the Second 
World War.  He had been fighting in Russia with the Hungarian Army on the side of  
Germany.  He was transferred to the Kotelnich hospital in 1947 and was suffering from 
suspected schizophrenia.  He had lost a leg and forgotten his name.  
     It took several years to establish a full picture of what had happened to Toma during 
his ordeal.  After his return to Hungary dozens of people claimed to be his relatives   
before a brother and half-sister were finally found. 

CBC News 
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     Not long after I acquired the rare award documents from the 
elite Saint László Division (see the Magyar Front Volume V, 
Issue 6); I learned that one of them was so exceptionally rare 
that there wasn’t even an example in the War History Museum in 
Budapest. 
     Being a born collector, I lovingly tucked them away with the 
rest of my ‘treasures’, but after giving it considerable thought I 
decided that the best place for them would be in Hungary.    
Collecting militaria is a highly enjoyable and worthwhile hobby, 
but these little pieces of paper, which document a very obscure 
but significant time in Hungary’s military history should really 
be where students and scholars can examine them. 
     At right is the letter I received from the museum, confirming 
the receipt and accession of the rare documents. 

Although the Hungarian veterans’ movement  
produced a plethora of badges and insignia, only one actual 

medal was struck in the name of the organisation. 
The Cross for Prisoners of War showed the emblem 

of the veterans’ association on the obverse, and a  
broken sword surrounded by barbed wire on the reverse,  

with the words Hadifogság Emlékére (Prisoner of War  
Commemorative) 1914 - 1918. 

The example pictured actual size at left is a replica -  
very few original examples are known to exist today. 
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Pictured here is the photograph and thumbnail biography of  

Captain v. Draskóy, published in the album produced by the Order 

of Vitéz in the 1930’s.  It mentions that he was a landowner, born in 

Kalocsa in 1894 and living there.  He served in the 8th Honvéd 

Huszár Regiment and received the Large Silver Bravery Medal, 

Small Silver Bravery Medal (twice), Karl Troop Cross, W.W.I  

Commemorative Medal and the Medal for the Wounded. 

     This issue of the Magyar Front is a very visual one, thanks to two remarkable collections of 

photographs.  The first one is rather old, taken and collected by a Hungarian huszár officer 

serving in the First World War.  The second one is new - a documentation recently done by  

fellow Vancouver Chapter member Péter Laborc VRNT.  They both very dramatically illustrate 

two distinct aspects of 20th century warfare experienced by Hungarians .  Due to lack of space, 

I have selected only a few of the dozens of photos from both collections - the choice was     

difficult as one was more fascinating than the next. 

     Pictured at left (from the 1930’s) is Captain Ferenc v. Draskóy looking lovingly at his young 

son György - both of them wearing distinctive Hungarian gala dress.  

György, who long ago graduated to trousers, has been a dynamic and active 

member of the Vancouver-Hungarian community for decades.  He very   

generously allowed me to copy the photographs in his father’s album, and I 

have reproduced a few on the next page for you to enjoy.  Many of them 

have dates, and a few have short notes on them; but they need little in the 

way of captioning - examining them reveals all sorts of interesting treasures, 

and we can only imagine what it must have been like for these brave       

cavalrymen of long ago. 

     Page three also features a group of photos recently taken by Péter Laborc.  

He spends a considerable amount of time in Budapest - a place that has 

something historically significant around every corner.  Traffic jams and 

busy people fill the streets in this metropolis, and locals sometimes overlook 

the obvious while concentrating on their hectic lives.  Laborc, however, 

never seems to loose perspective of the fact that the city is like a living   

museum, where everyday things can reveal poignant remnants of the past. 

     Building facades and shop fronts are generally well taken care of, but if 

you look a little higher to the upper storeys, many buildings still wear     

battles scars from the Second World War.  Often it’s not just an odd bullet 

hole or some missing plaster - entire walls peppered from machine-gun fire, 

damage from bomb-blasts and entire sections missing from houses are   

common.  Looking at this record of combat is quite chilling - the sounds, 

smells and more, are difficult for our imaginations to ignore. 

     Péter Laborc is a highly respected authority on Hungarian military     

history, and his knowledge goes beyond the textbook - he records and shares 

his unique point of view with us.  I sincerely hope that he eventually      

compiles his meticulously catalogued photos of war-damaged Budapest and 

published them. 

     I am very grateful that these two men shared their images with me, and I 

am sure you will appreciate them too.  Let me know if you would like to see 

more of them! 
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Budapest 1915.IV.26 

1915.V.7. 10 minute rest. 

1915.V.5.  Where is the enemy? 

1915.V.17. 1915.V.17. 
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A FEW BATTLE-SCARRED BUILDINGS IN BUDAPEST BY PÉTER LABORC VRNT 
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We have a lot to be proud of!   

The MHBK is one of the most respected and  

established Hungarian immigrant organisations,  

and the Vancouver Chapter leads the way in  

promoting our honourable traditions! 

 

This insignia is based on the W.W.II  

war correspondent’s badge - do your best to  

educate those around  you and you’ll be doing  

your part to preserve our history! 

 

Send a minimum $5.00 donation for your  

full colour embroidered insignia  

(shown actual size). 

OUR NEW MHBK VANCOUVER CHAPTER EMBROIDERED BADGES ARE READY! 

     Thanks to Calgary, Alberta MHBK member Tibor Rada,      

another former Hungarian veteran’s organization has come to 

light.  He recently sent me a 1930 yearbook from the NYUKOSZ, 

or Nyugállományu Katonatisztek Országos Szövetsége (National 

Retired Military Officers’ Association).  The book, pictured at 

right is 15.5cm x 23cm and 288 pages; and is a wealth of       

information.  It contains a calendar, articles, information about 

Budapest (including theatre seating and streetcar time-tables), 

new members’ names and brief biographies of soldiers who     

received the highest bravery awards. 

     I was very excited about this new information, and not long after 

discussing it with Péter Laborc, I received one of their membership 

badges in the mail from him.  It is a very well made 

stamped insignia shown here actual size.  The 

design incorporated two crosses officer’s sabres 

behind an oak-leaf wreath. 

     The NYUKOSZ was strictly for officers, and 

although it was obviously well organized, it did 

not have the same popular following as the      

Hungarian Front-Line Fighter’s Association which 

accepted all ranks into its membership.      

 

 



THE MHBK MEDAL OF MERIT 
MHBK ÉRDEMÉREM 

 
     For the past year I have been involved with the design, production and institution of a new 
decoration for our organization - the MHBK Medal of Merit (MHBK Érdemérem).  Although 
the MHBK has numerous awards, I noticed a lack of a medal purely for exemplary service - 
most have been commemorative and long service medals that have only occasionally been 
given for recognition of merit. 
     On September 17, 2003 I proposed the idea to the national leadership of the MHBK in the 
following letter:   
     “For some time now I have thought that it would be a good idea for our organization to 
institute a ‘general service’ medal.  Although the MHBK does already have some decorations, 
they have usually been awarded on important anniversaries and have tended to be quite    
elaborate.   
     I propose that a simple award be created - one that would be elegant in design (in keeping 
with our past decorations) but plain enough to be cost effective.  There is a definite need for 
such a medal, not only because it is a military tradition to award them, but because there are 
many people worthy of receiving such a decoration who have not been recognized. 
     There are many MHBK members who quietly work very hard for us, as well as non-
members who have provided exemplary support, and who have helped us preserve our military 
history.  This award should be for service and merit, not for simply belonging to our organiza-
tion.  I know veterans who have worked at countless events for 10, 20 and 30 years who would 
greatly appreciate such recognition.  There are many non-members who contribute greatly to 
our cause as well - Hungarian community leaders who advocate what we stand for; authors 
and historians who document Hungarian military history; and many members’ wives who have 
supported their husbands’ interest in our cause for decades.   
     I hope you all agree that this idea is sound.  This decoration would not be dated, so it could 
be awarded for many years to come.  Producing it will be keeping alive one of the kindest of all 
of our military traditions - recognizing the hard work and dedication of our fellow members.” 
     The medals are now ready, and we are waiting for the custom woven ribbons.  Only the 
finest materials and manufacturing techniques have been used, making it a truly significant and 
prestigious award.  The medal comes in a silver class (reverse, left, below) for exemplary    
service and a gold class (obverse, left, above) for outstanding first class work and devotion to 
the MHBK. 
     Any regular or honorary member can nomi-
nate any deserving member for either award.  
Non members who have performed out-
standing work in the interest of  Hungarian 
veterans are also eligible.  Silver awards are 
given at the  chapter level, while the 
gold class is awarded by MHBK 
headquarters.  Forward your    
nominations to your chapter leader. 
     I would also like to take this  
opportunity to wish you and your 
loved ones a Merry Christmas and 
the very best health, prosperity and 
peace for the New Year! 

Peter Czink VRNT 
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At right is my original pencil drawing  
of the proposed medal. 



      Any day you find a historically significant treasure is a good 
day.  We now have in Vancouver one of the most exquisite  
examples of Hungarian embroidery that has surfaced in decades, 
in the form of a flag from a bygone era and an almost forgotten 
Hungarian organization. 
     Not even a year ago, my dear friend Zoltán v. Kőrössy 
phoned me from his Maryland home and breathlessly told me 
that a flag from the old Hungarian Front-
Line Fighters’ Association appeared for 
sale in the United States.  His excitement 
was not only because he is a fellow    
historian and collector, but because he is 
well aware that I am one of the very few 
people (if not the only one) on this planet 
who actively specializes in the study and 
accumulation of artifacts from this very 
organization.  He told me how he was 
contacted by a gentleman who was in 
possession of the old flag from the head-
quarters of the city of Kaposvár’s       
veteran’s association, and that it was for 
sale.  Zoli introduced us through email, 
and the negotiations began. 
     It turned out that Glen Larsen, now living in Nevada, served 
in the United States Marine Corps at the American Legation in 
Budapest from February 1953 until April 1954.  His duties there 
related to providing security for the legation.  He had a        
Hungarian driver at his disposal (most likely a former member 
of the veteran’s association) who approached him with an idea – 
some friends of his had a valuable flag that Mr. Larsen could 
sell once he returned to the States, and they could all split the 
profits.  Hungary was still reeling from the devastation of the 
Second World War at the time and the government, headed by 
Mátyás Rákosi brutalized the already 
destitute populace.  It was a time when a 
farmer had to acquire government      
permission to slaughter his own livestock 
and things like meat and fresh fruit were 
available only to the privileged few.  A 
few dollars, even in return for a precious 
symbol of the past would have gone a 
long way in those days.  
     He considered the proposal carefully, 
since bringing such things out of the 
country was not easy; then finally agreed 
to the business deal.  Immigrant commu-
nities flourished outside of Hungary after 
the war and even more Hungarians came 
to North America after the Revolution of 
1956.  It was logical that one of the    
cultural organizations or exiled veteran’s groups might want to 
purchase such a significant object.  Mr. Larsen made several 
attempts to sell it without luck – in some cases there was      
interest but no money, and one organization showed interest in 
purchasing it but intended to cut it up – most likely for the parts 
of the flag that were more along the lines of folk art than     
symbols from a defunct military group.  Thankfully, Larsen was 

aware of its historical significance and refused to sell it to     
anyone who would modify it in any way. 
     The flag remained in his possession for 50 years, well     
protected from the rays of the sun and hungry moths.  Over time 
he lost contact with his Hungarian friends, but recently he met a 
visiting Hungarian reverend who brought the flag back to the 
forefront of his life.  After telling him about the flag he had in 

his possession, Larsen was given 
Kőrössy’s name and the flag once again 
became the subject of discussion. 
     Eventually the flag ended up with me 
and my collection of documents, photo-
graphs, uniforms and insignia of the  
Hungarian Front-Line Fighter’s Associa-
tion – thanks to some friends who share a 
deep respect for preserving Hungary’s 
past.  Glen Larsen wrote to me, “I have 
treasured the flag and my 13 months in 
Budapest for the past 50 years, but have 
concluded that someone else would    
appreciate the flag much more than my 
children.  Therefore, I have decided to 
sell it.”   

      It had been so well cared for that it still looks like the day it 
was finished in 1936.  Perhaps we Hungarian-Canadians can 
learn a valuable lesson from this gentle American man – he  
lovingly protected a valuable piece of Hungarian culture for a 
half a century; then wisely passed it on to a new generation who 
will value it and ensure that its role in history will be preserved.  
     The flag measures 118cm x 191cm, and is made out of silk 
embroidered with silk thread and decorated with gold wire braid 
of various widths.  Gold bullion fringe is on three edges.  The 
obverse of the flag bears central oval with a female figure    

representing the Virgin Mary wearing the 
Holy Crown of St. Stephen and holding a 
sword.  This image is also sometimes 
referred to as ‘Hungaria’, and is         
surrounded by traditional Hungarian  
floral embroidery.  To the left is the   
insignia of the Hungarian Front-Line 
Fighters’ Association and to the right is 
the national coat-of-arms.  Above these 
emblems is a very moving slogan: Együtt 
Voltunk – Együtt Leszünk, meaning ‘We 
were together – and we will be together 
again’.  Surrounding the entire flag is 
more traditional motifs and heavy gold 
braid. 
     The central theme on the reverse is the 
famous turul eagle of Hungarian legend 

holding a sabre in its talons.  The coat-of-arms on the left is that 
of the city of Kaposvár and the one on the right is for Somogy 
County.  The text at the top reads: Országos Frontharcos 
Szövetség or ‘National Front-Line Fighters’ Association’; while 
below is Kaposvári Főcsoport (Kaposvár Headquarters).  The 
date 1936 appears in the middle of a frame of oakleaves (which 
represent bravery) that surrounds the flag. 
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VETERAN’S FLAG HIDDEN AWAY FOR 50 YEARS 
GOLD BRAID AND HONOUR UNTARNISHED  
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We have a lot to be proud of!   
The MHBK is one of the most respected and established 

Hungarian immigrant organisations, and the  
Vancouver Chapter leads the way in promoting our  

honourable traditions! 
 

This insignia is based on the W.W.II war  
correspondent’s badge - do your best to  

educate those around  you and you’ll be doing  
your part to preserve our history! 

 

Send a minimum $5.00 donation for your full colour  
embroidered insignia (shown actual size). 

OUR NEW MHBK VANCOUVER CHAPTER 
EMBROIDERED BADGES ARE READY! 
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A remarkable unpublished photo of a Front-Line Fighters’ Association colour party, band and column of members.  Several men  
in the front of the line are chapter leaders parading veterans before a high ranking member if the organization.  Many decorations  

and veteran’s association badges are being worn along with the dress shoulder cords.  Band members, like the organization’s motor 
corps, wear the visor cap instead of the felt helmet .  Traditional flags played a very important role in veteran’s ceremonies. 
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 THE MOTIVES AND CIRCUMSTANCES OF THE OFFENSIVE IN TRANSYLVANIA  
AND THE ASSIGNMENT OF THE 4th INDEPENDENT CORPS FOR THE OFFENSIVE 

by Lt. Col. Dr. János Jakus 
 

     In August 1944 war reached the eastern and south-eastern boundaries of Hungary.  The realiza-
tion of the plan of which the Hungarian political and military leadership hoped the avoidance of 
total defeat became a necessity: the Soviet forces pushing forward had to be stopped before the 
Carpathians.  This was the hope, the last resort that could have redeemed the decision makers 
from the responsibility of taking part in the war: “they will not be able to cross the Carpathians.” 
     As early as on 10th August, 1944, at the briefing held by the commander of the 9th Corps in the 
Békás Defile, “it was declared that, based on the experience of World War I, the Eastern Carpathi-
ans could be defended by seven or eight divisions of conscripts and the available border guard 
units.”  It was confirmed by the expectation that, while the Soviets are held up, the British and 
American occupants would reach the territory of the country. However, beside hope, there was 
also fear about the Carpathians, which was rooted in the knowledge that Hitler told Horthy     
himself: “The war is lost when the Russians reach the Hungarian Plain.” 
     Driven by these hopes and fears, the Hungarian political and military leadership made        
enormous efforts in order to gain a foothold and block passes and defiles. A part of this effort was 
the military offensive in Transylvania that was decided upon by the Hungarian government on 
26th August, 1944, after Romania had taken sides with the Allied Forces and declared war on the 
Germans. The decision was approved by the Supreme Home Defence Council and its realization 
was postponed until 5th September. 
     It was the military objective of the offensive to get to the southern defiles of the Carpathians 
before the Soviet troops but at least to seize hold of the Sziget Mountains in the middle of Transyl-
vania and block its passes, thus forming a more advantageous situation on the Transylvanian    
borders of Hungary, which had been established rather disadvantageously by the Vienna Decision.  
It was the political objective of the offensive that the end of the war, or at least the expected    
British and American occupation should find the Hungarian troops in Transylvania.  In the House 
of Representatives, the exclamation “We will do everything for Transylvania” was commented on 
by Prime Minister Géza Lakatos as follows: “It is our commitment that we never let hold of the 
land which the Székely have defended like lions.” 
     The Hungarian military leadership had the operational plans for seizing hold of the passes of 
the Southern Carpathians made well before the betrayal of the Romanians.  In its 10th January, 
1944 analysis of the situation, the General Staff considered two opportunities: “… Bearing all 
chances in mind, it has to be pointed out that further Russian breakthrough may induce such a 
change in the Romanian political situation before they reach the Hungarian border that will by no 
means leave us unaffected. 
     Considering this, we have to prepare for the following opportunities:  1. The German troops are 
operable but pro-German political leadership is overthrown in Romania.  2. The German troops 
are no longer operable and Romanian foreign policy changes its track and launches an attack 
against Hungary. 
     In the first case South Transylvania has to be occupied so that we prevent the massacre of the 
Hungarian population living there. The task seems feasible in the following steps: for keeping the 
Carpathians, we may use our occupant troops withdrawn as well as the units from mobilization 
phase 1. With the bulk of the forces prepared inside the country (6 infantry divisions, 1 armoured 
division, 1 cavalry division), South Transylvania can be occupied in rapid operations and redeploy-
ment in the direction of the Eastern Carpathians will be possible. 
     In the second case, basically with the above mentioned deployment of forces, the main forces 
can be concentrated in the area of Nagyvárad and Érmihályfalva, so that a counter-operation is 
launched in the direction of the Russian offensive (South-Transylvania and Budapest, as well as 
South Transylvania and North Transylvania). The operational plans are prepared for both cases.” 
     These intentions motivated the special military operation that was termed ‘war within war’ by 
contemporaries and that was assumed to continue only until it was face to face with the Soviet 
main forces. However, the command of the 2nd Army, which launched the offensive first, also 
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realized that the Hungarian troops could 
not reach the Carpathians. 
     So the intention was firm and         
declared, yet realization was uncertain. 
One of the reasons was that the Hungar-
ian troops did not receive the German 
support promised earlier. Besides, the 
Hungarian leadership decided for the 
offensive in circumstances when the need 
for breaking away from the war was 
more and more clearly worded on the 
levels of military and political leadership. 
     Nevertheless, the troops were not 
aware of this: the soldiers kept fighting. 
After the launch of the first offensive, the 
units covered 60km distance in three days 
and the 4th Independent Corps also 
achieved success.  These were the circum-
stances that made me choose the         
offensive in Transylvania as the topic of a 
study, in order to point out the peculiari-
ties of this operation carried out mostly 
by Hungarian initiative and independ-
ently of the Germans. 

 
THE OVERALL SITUATION IN THE 

SOUTHEAST OF HUNGARY 
(Late August-early September, 1944) 

     Following the defeat of the South 
Ukraine Army Group and the betrayal by 
the Romanian Kingdom on 23rd August, 
1944, the passes between Brassó and 
Orsova were open to the Soviet troops 
making a fast progress.  The German 
military leadership was unable to block 
the enormous gap: the passes. Exploiting 
this situation, the troops of the 2nd 
Ukrainian Front with their forward    
detachments appeared in the area of 
South Transylvania as early as 4th - 7th 
September. 
     Despite the Hungarian - Romanian   
political and military relationship, which 
had always been tense, there was not a 
state of war between 23rd August and 7th 
September. However, there were frequent 
provocations by the Romanians along the 
border, especially on the border with 
North Transylvania and occasionally on 
the border with the Great Plain.  The  
Hungarian Border Guard eliminated a 
break-in by a Romanian company on  
August 26 in the area of Mezőhegyes and 
Makó and on August 30th in the area of 
Mezőhegyes, Makó and Csanádpalota. 
The Chief of Staff of the army regularly 
informed the MTI (Hungarian News 
Agency) about these. 
     In this situation the plans developed 

for seizing hold of the defiles of the South 
Carpathians became unrealistic.  Due to 
the delay of the German strategic and 
operational leadership, the south-eastern 
boundaries of Hungary were left open and 
defenceless before the Soviet and the  
Romanian troops. 

 
 THE INTENTIONS OF ROMANIA AND 

THE DEPLOYMENT OF ITS TROOPS 
(Until 7th September, 1944) 

      From 23rd August to 7th September, 
1944 Romania redeployed the bulk of its 
armed forces into South Transylvania. 
Two Romanian armies were deployed on 
the Hungarian-Romanian border: the 4th 
Army tried to strengthen the segment of 
the borderline between North Transylva-
nia and South Transylvania and the 1st 
Army tried to strengthen the former   
Romanian-Yugoslavian and Romanian-
Hungarian border. The strength of the 
two armies amounted to 138,073.  Their 
armament was 8,159 submachine guns, 
6,500 machine guns, 1,809 rocket launch-
ers, 611 artillery guns and 113 opera-
tional aircraft.  The armies consisted of 
20 divisions altogether. 
     The operational structure of the 1st 
Romanian Army contained two echelons 
with the task of, on one hand, preventing 
penetration into the Hátszegi Basin, and, 
on the other hand, joining the offensive 
operations of the arriving Soviet troops in 
the direction of the Hungarian Plain.  This 
motive is proved by the redeployment of 
the troops, which allowed not only     
border strengthening activity on the 
Bánáti Plain. 
     On August 29 the Romanian General 
Staff ordered the 1st Army to occupy 
areas that could be relevant to future  
offensive operations and to carry out  
reconnaissance tasks against Hungarian 
areas. Simultaneously, the 1st mountain 
corps had to launch offensive operations 
towards Marosörvényes and Szárazajtony. 
Late August the arrival of remarkable 
Romanian forces (one mechanized corps 
and the 2nd, the 11th and the 21st      
infantry divisions, i.e. the forces of the 
4th Army) into South Transylvania was 
continuing. 
     The August 30 order issued by the 
Romanian General Staff ruled that the 
opponent side (German and Hungarian 
troops) were not in the position to launch 
operations that would be successful in 
perspective. The rest of the order says 

that, apart from the border guarding 
tasks, the Romanian units deploying from 
the area of Arad and Temesvár had to 
launch ambushes and local attacks in  
order to obtain information and take 
posts that would be essential for develop-
ing future operations and later more   
significant offensives should be carried 
out so as to liberate North Transylvania. 
     With regard to the fact that the     
commands of the Romanian military 
leadership were issued well before the 
declaration of war, there was a real threat 
that the Romanian units would turn    
offensive before the arrival of the Soviet 
troops. The concentration of the troops 
into South Transylvania was also        
intended to serve as a basis for launching 
a major offensive operation and did not 
merely provide the foundation for the 
continuation of defensive operations. 
These plans were already developed in 
accordance with the operational plans of 
the 2nd Ukrainian Front. 
     Following the arrival of the 4th      
Romanian Army, the commander of the 
1st Romanian Army, General Georghe 
Mihail, made a proposal to the Romanian 
General Staff on the redeployment of the 
army forces. After the redeployment the 
position of the army was altered as     
follows: the 3rd Mountain Division was 
concentrated in the area of Belényes, the 
1st infantry division in the area of Boros-
jenő, the 1st Cavalry Division in the area 
of Arad, while the 9th Cavalry Division 
was in the area of Temesvár. Four battal-
ions of the Tirol Training Centre took 
over the headquarters of the 19th Infantry 
Division, while the latter concentrated its 
forces in the area of Radna and Lippa. 
The 2nd Mountain Division had to march 
from the area of Nagyszeben to Jósi-
kafalva and Kiskalota. In this battle array 
the divisions got a basically offensive 
task: on one hand, in the direction of 
Hunyadcsucsa and Nagyvárad, and, on the 
other hand, with restricted aims, from the 
area of the Körös Rivers and the Maros 
River towards the Viharsarok. 
     On 24th August, 1944, the command 
of the 1st Army received the order by the 
Romanian General Staff to guard the 
northwestern and the western borders. It 
required the Mountain Corps Command 
(Brassó), the 6th Army Corps command 
(Gyulafehérvár) and the 7th Army Corps 
Command (Temesvár) to be subordinated 
to the 1st army. Altogether it amounted 
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to 11 divisions (6 infantry divisions, 3 
mountain divisions and 2 cavalry divi-
sions). 
     The 7th Romanian Corps applied the 
1st Cavalry Division and the 3rd Moun-
tain Division jointly between Gyalu and 
Marosborza with the task of blocking the 
valleys of the Fekete Körös and the Fehér 
Körös Rivers and of the Maros River. In 
the event of an offensive by major forces, 
they were to concentrate in the area of 
Déva, Hunyad and Piskitelep so as to 
maintain links with the 6th Corps and so 
as to prevent the offensive forces from 
gaining ground through the Beszterce 
Defile towards Szörényhalász. The     
defense of Arad was also assigned to the 
1st Cavalry Division. 
     The 9th Cavalry Division was assigned 
the task of defending Temesvár and of 
blocking the valleys of the Temes and 
Bega rivers. 

 
 THE SITUATION AND TASKS OF THE 

SOVIET TROOPS 
(late August and early September) 

      On August 29 the 2nd and the 3rd 
Ukrainian Front received the task of   
occupying the area of Cimpulung, Pitesti 
and Giurgin by September 7 or 8 and of 
reaching the Danube south of Turnu 
Severin. The troops of the right flank of 
the 2nd Ukrainian Front had to occupy 
the passes of the Eastern Carpathians and 
get to the area of Beszterce, Kolozsvár 
and Nagyszeben by September 15.      
Following this, they were to attack    
Szatmárnémeti and to help the 4th 
Ukrainian Front to cross the Carpathians. 
By then the 3rd Ukrainian Front had to 
reach the Romanian-Bulgarian border. 
     With forwarded detachments the 27th 
and the 53rd combined force armies and 
the 6th Tank Army of the 2nd Ukrainian 
Front, as well as the 18th Tank Corps, 
crossed the defiles of the South Carpathi-
ans between September 4 and 7 and 
reached the area of Brassó, Nagyszeben, 
Karánsebes and Orsova. 
     After being brought to standard 
strength and a short rest, the Soviet 
troops that had entered South Transylva-
nia launched an offensive operation 
against the 2nd Hungarian Army on    
September 9. 
     The 53rd Army and the 18th Tank 
Corps continued their break forward with 
the support of the divisions of the 1st 
Romanian Army in the direction of the 

valleys of the Maros River, the Temes 
River and the Fehér Körös River. 
      The forward units of the Soviet troops 
entered the area of Temesvár and joined 
the fight by September 10. In this region 
the combat between the Romanian 9th 
Cavalry Division and the IV SS Panzer 
Grenadier 'Polizei' Division became   
permanent. 

 
THE ASSIGNMENT OF THE 4TH INDE-
PENDENT CORPS AS COMPONENT OF 

THE OFFENSIVE TROOPS 
     In the evolving situation the Hungar-
ian military leadership decided to modify 
the earlier plans and, joining the offensive 
operation of the 2nd Army, to attempt to 
block the valleys of the Temes river, the 
Maros River and the Körös Rivers. So an 
offensive operation was launched in the 
directions of Arad and Lippa as well as 
Temesvár and Lugos. 
     A part of the necessary forces was 
transformed from the 1st Army. The  
Hungarian Chief of Staff ordered the    
set-up and mobilization of the 2nd Army 
and of the 4th Combined Corps on 30th 
August. The 2nd Army was to be estab-
lished on the basis of the 9th Corps. (The 
4th Corps, which was developed from the 
Defence Force Command of Pécs, oper-
ated as an independent corps initially, 
then, because of German and Hungarian 
arguments over its command, it was   
reorganized into an army.) 
     By the order of the Hungarian High 
Command, the 4th Combined Corps was 
set up commanded by Lieutenant General 
József Heszlényi. Its task was to guard the 
boundaries of the state from Mezőhegyes 
to Királyhágó until the expected launch 
of the offensive operation against       
Romania. 
     The corps was deployed in the south-
ern part of the Tiszántúl and finished  
concentration in the area of Békéscsaba, 
Gyula, Battonya and Kunágota on 22nd 
September, 1944. 
     Its strength was made up by the 6th 
Reserve Division, the 1st Armoured    
Division and the 1st Reserve Huszár  
Regiment and later, in its area of concen-
tration, the 20th Border Guard Battalion, 
the 31st Border Guard Battalion station-
ing in Mezőhegyes and the 61st Border 
Patrol Battalion joined up. 
     After achieving the suitable deploy-
ment the troops were placed on alert in 
the area of Csanádpalota and Sarkad. 

     According to the original plans, the 
corps should have been applied in close 
cooperation with the offensive operation 
of the 2nd Army launched from the area 
of Kolozsvár, however, due to the situa-
tion, this plan changed. 
     On 2nd September, Lieutenant General 
József Heszlényi held a commanders’ 
briefing at the Békéscsaba headquarters, 
in which participated commander of the 
1st armoured division, Staff Colonel   
Ferenc Koszorús, commander of the 6th 
Reserve Division, Major General Milán 
Vukovári and commander of the 1st   
Reserve Hussar Regiment, Colonel József 
Auerhammer. A German major general 
from the South Ukraine Army Group was 
also present. 
     The commander of the corps outlined 
the situation during which he briefed on 
the probable intentions of the Soviet 
troops.  He revealed that the Chief of the 
General Staff had assigned the corps an 
offensive operation aiming at the occupa-
tion of Arad and developing an offensive 
in the valley of the Maros River after-
wards. The troops were to break forward 
as much as possible and to carry out   
reconnaissance tasks in the valleys of the 
Maros and Zsil Rivers. They were also 
supposed to establish links with the 
troops on the western flank of the 2nd 
Army. 
     In the initial phase of the operations 
the corps was not subordinated to       
German command either in tactical or in 
operational respect. But the participants 
of the briefing were informed that, south-
west of the corps, German forces (as Staff 
Colonel Ferenc Koszorús said, two     
armoured corps) would be attacking from 
the area of Szabadka and Szeged towards 
Nagybecskerek, Temesvár, Pancsova and 
Orsova. 
     It was said at the briefing that the 6th 
Reserve Division had to launch an       
offensive from the area of Battonya and 
Dombegyháza in the direction of Dombe-
gyháza and Arad, the 1st Armoured Divi-
sion had to launch an offensive from the 
northeast of Dombegyháza and the south-
west of Kevermes in the direction of 
Kürtös and Arad, and finally, the 1st  
Reserve Huszár Regiment had to launch 
an attack from the west of Mezőhegyes 
and Battonya in the direction of Mezőhe-
gyes and Pécska. Based on the order the 
units started to take battle array. 
     In the meantime an order by the Chief 
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of Staff on postponing the offensive by 24 
hours arrived. By comparing memoirs and 
the then orders, it can be stated that the 
times set for launching the offensive of 
the corps were modified as follows: from 
06.00 hours on September 4, 06.00 hours 
on September 5 and 06.00 hours on    
September 9 to September 10, then     
September 11, and the attack could    
actually start at 06.00 hours on Septem-
ber 13. Thus, launching the offensive by 
the corps suffered exactly ten days’ delay. 
Meanwhile, in his situation assessment, 
the commander of the 2nd Army        
informed the General Staff on September 
7 as follows: “The forward detachments 
of the Russian armoured troops will reach 
Nagyszeben and the entrance of the 
Vulkán Defile on September 8.”  For this 
reason he thought the occupation of   
Temesvár, Arad and of the western     
entrance of the valley of the Fehér Körös 
River was necessary so that the move 
forward by the enemy from the area of 
Arad and Temesvár towards Budapest or 
towards the north would be delayed. 
     It must be mentioned that there is  
uncertainty concerning the time of the 
start of the offensive in the memoirs and 
the documents. Namely, in his diary note 

hours, which was not given any reasons 
for. The offensive started on September 
13 with minor modifications.” 
     Staff Colonel Ferenc Koszorús writes:  
“On September 3, at twilight, placing the 
troops on alert for next day’s attack    
began…the attack had to be put off by 24 
hours. Alert started again on September 
4, when an order arrived saying the    
offensive could not be launched then.  
The offensive ordered by September 13 
began as planned.”  Lieutenant General 
takes the following standpoint on this 
issue:  “The first group, which deployed 
until September 3, was intended for    
immediate attack by the Chief of Staff, 
nevertheless, the government postponed 
it until indefinite time. The Chief of Staff 
urged the attack so much that, finally, it 
could begin on September 13.” 
     The shifts of time left the leadership of 
the corps uncertain, which was worsened 
by the deficiencies of the reconnaissance 
data. In order to increase combat spirit 
and to obtain the required reconnaissance 
data, the commander of the corps ordered 
the divisions to send out combat         
reconnaissance teams at dawn on 3rd 
September.                      

To be continued... 

made on 1st September, 1944, Colonel 
General János Vörös said 3rd September 
was the starting point of the South Tran-
sylvania operations. Contrary to it, in his 
memoir Colonel General József Heszlényi 
says: “Originally, the High Command 
planned the offensive against Arad by 5th 
September, coordinated with the opera-
tions of the 2nd Hungarian Army carrying 
out an attack from North Transylvania 
towards the south, then 06.00 hours on 
September 9 was decided upon. The   
offensive was put off until 10th, then  
until 11th, finally, it was launched on the 
morning of 13th.”  Major General András 
Reszneki Zákó claims “the launch of the 
offensive by the 4th Hungarian Corps 
deploying in the area of Makó, Orosháza 
and Battonya was being delayed by the 
Hungarian government. The four days’ 
loss of time (the postponement from 9th 
September to 11th, then to 13th) is the 
responsibility of the Hungarian military 
leadership, since the Germans had urged 
the offensive as early as on the 7th.” 
     Ferenc Adonyi-Náredi makes the   
following remark: “…the army starts the 
offensive at 6 o’clock on September 4, 
1944, in order to occupy Arad.  The   
offensive had to be postponed by 24 
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